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so I could not vividly describe the collapse, if I had not demonstrated the height 
beforehand, from which the crash ensued, which I, with countless other likewise innocent 
people, later suffered, in its full depths and totality together with the uniqueness and 
consequences of this eradication of the whole literary generation of ours, of which not a 
second example in history is known to me. 

Stefan Zweig, The success, Excerpts from The world of yesterday

如果没有事先展现坠入深渊前的至高点，如果没有提前写清楚那个加害于我们整整
一代人的、史无前例的文化歼灭政策所导致的深重后果，我就不可能把我以及无数
其他无辜人士所遭受的断崖式挫败说清楚了。

斯特凡·茨威格《成功》，节选自《昨日的世界》

ich könnte also den Absturz, den ich – mit unzähligen andern und ebenso Schuldlosen –
später erlitten, nicht in seiner ganzen Tiefe und Totalität anschaulich machen, wenn ich 
nicht zuvor die Höhe zeigte, von der er erfolgte, und nicht auch die Einmaligkeit und 
Konsequenz dieser Ausrottung unserer ganzen literarischen Generation, für die ich 
eigentlich in der Geschichte kein zweites Beispiel weiß.

Stefan Zweig, Der Erfolg, Auszug aus Die Welt von Gestern
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